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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֣
e–fu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
quando-udì
H8085

כָּל־
tutto
H3605

מַלְכֵי֣
re-di
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
il–Amoreo
H0567

אֲשֶׁר֩
chi

בֶר בְּעֵ֨
in-oltre
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
il–Giordano
H3383

מָּה יָ֗
verso-ovest
H3220

וְכָל־
e–tutto
H3605

מַלְכֵי֤
re-di
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

ר אֲשֶׁ֣
chi

עַל־
per

הַיָּ֔ם
il–mare
H3220

ת אֵ֠
–
H0853

אֲשֶׁר־
quello

ישׁ הוֹבִ֨
si-prosciugò
H3001

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

מֵ֧י
acque-di
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
il–Giordano
H3383

מִפְּנֵי֥
da-davanti-a
H6440

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

עַד־
finché
H5704

]עברנו[
K

)עָבְרָ֑ם(
essi-attraversò-sopra

ס וַיִּמַּ֣
e–si-sciolse
H4549

ם לְבָבָ֗
loro-cuore
H3824

וְלאֹ־
e–non
H3808

יָה הָ֨
fu
H1961

בָ֥ם
in-loro

עוֹד֙
ancora
H5750

ר֔וּחַ
spirito
H7307

מִפְּנֵי֖
da-davanti-a
H6440

בְּנֵֽי־
figli-di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

ס
§

Or come tutti i re degli Amorei che erano di là dal Giordano verso occidente e tutti i re dei Cananei che erano 
presso il mare udirono che l’Eterno aveva asciugate le acque del Giordano davanti ai figliuoli d’Israele finché 
fossero passati, il loro cuore si strusse e non rimase più in loro alcun coraggio di fronte ai figliuoli d’Israele.

בָּעֵת2֣
a-il-tempo
H6256

יא הַהִ֗
il–quello
H1931

אָמַ֤ר
disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

ה עֲשֵׂ֥
fare

לְךָ֖
per-te-stesso

רְב֣וֹת חַֽ
knives-di
H2719

ים צֻרִ֑
flint
H6697

וְשׁ֛וּב
e–tornare
H7725

ל מֹ֥
circumcise

אֶת־
–
H0853

בְּנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
un-secondo-tempo
H8145

In quel tempo, l’Eterno disse a Giosuè: "Fatti de’ coltelli di pietra, e torna di nuovo a circoncidere i figliuoli 
d’Israele".

וַיַּעַשׂ־3
e–fece

ל֥וֹ
per-lui

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
knives-di
H2719

ים צֻרִ֑
flint
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
e–egli-circumcised

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

אֶל־
a
H0413

גִּבְעַ֖ת
Hill-di
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
il–Foreskins
H6190

E Giosuè si fece de’ coltelli di pietra e circoncise i figliuoli d’Israele sul colle d’Araloth.

וְזֶה4֥
e–questo
H2088

הַדָּבָ֖ר
il–reason
H1697

אֲשֶׁר־
quale

מָל֣
circumcised

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giosuè
H3091

כָּל־
tutto
H3605

הָעָם֣
il–popolo

֩ הַיֹּצֵא
il–uscita
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
da-Egitto
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
il–males
H2145

ל  ׀כֹּ֣
tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֣
uomini-di
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
il–guerra
H4421

מֵ֤תוּ
morì
H4191

בַמִּדְבָּר֙
nel-deserto

רֶךְ בַּדֶּ֔
su-il-via
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
quando-essi-andò-fuori
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
da-Egitto
H4714

Questo fu il motivo per cui li circoncise: tutti i maschi del popolo uscito dall’Egitto, cioè tutti gli uomini di guerra, 
erano morti nel deserto durante il viaggio, dopo essere usciti dall’Egitto.
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י־5 כִּֽ
per

מֻלִ֣ים
circumcised

הָי֔וּ
furono
H1961

כָּל־
tutto
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
il–uscita
H3318

וְכָל־
e–tutto
H3605

עָם הָ֠
il–popolo

ים הַיִּלֹּדִ֨
il–born
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
nel-deserto

רֶךְ בַּדֶּ֛
su-il-via
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
quando-essi-andò-fuori
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
da-Egitto
H4714

לאֹ־
non
H3808

לוּ׃ מָֽ
essi-circumcised

Or tutto questo popolo uscito dall’Egitto era circonciso; ma tutto il popolo nato nel deserto durante il viaggio, 
dopo l’uscita dall’Egitto, non era stato circonciso.

י 6 ׀כִּ֣
per

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

שָׁנָ֗ה
anni
H8141

הָלְכ֣וּ
camminò
H1980

בְנֵֽי־
figli-di

֮ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
nel-deserto

עַד־
finché
H5704

ם תֹּ֨
fu-finì
H8552

כָּל־
tutto
H3605

הַגּ֜וֹי
il–nazione

י אַנְשֵׁ֤
uomini-di
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
il–guerra
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
il–uscita
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
da-Egitto
H4714

ר אֲשֶׁ֥
chi

א־ ֹֽ ל
non
H3808

שָׁמְע֖וּ
listened
H8085

בְּק֣וֹל
a-il-voce-di

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֨
a-chi

ע נִשְׁבַּ֤
giurò
H7650

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם לָהֶ֔
a-loro

י לְבִלְתִּ֞
a-non
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
mostrare-loro
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
il–terra
H0776

אֲשֶׁר֩
quale

ע נִשְׁבַּ֨
giurò
H7650

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
a-loro-padri
H0001

לָתֶ֣ת
a-dare
H5414

נוּ לָ֔
a-noi

אֶ֛רֶץ
un-terra
H0776

זָבַ֥ת
flowing-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–miele
H1706

Poiché i figliuoli d’Israele avean camminato per quarant’anni nel deserto finché tutta la nazione, cioè tutti gli 
uomini di guerra ch’erano usciti dall’Egitto, furon distrutti, perché non aveano ubbidito alla voce dell’Eterno. 
L’Eterno avea loro giurato che non farebbe loro vedere il paese che avea promesso con giuramento ai loro padri 
di darci: paese ove scorre il latte e il miele;

וְאֶת־7
e–
H0853

בְּנֵיהֶם֙
loro-figli

ים הֵקִ֣
Egli-alzò-su

ם תַּחְתָּ֔
in-loro-luogo
H8478

ם אֹתָ֖
loro
H0853

מָל֣
circumcised

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giosuè
H3091

כִּי־
per

עֲרֵלִ֣ים
uncircumcised
H6189

הָי֔וּ
essi-erano
H1961

י כִּ֛
per

לאֹ־
non
H3808

לוּ מָ֥
essi-circumcised

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
su-il-via
H1870

e sostituì a loro i loro figliuoli. E questi Giosuè li circoncise, perché erano incirconcisi, non essendo stati circoncisi 
durante il viaggio.

י8 וַיְהִ֛
e–fu
H1961

כַּאֲשֶׁר־
quando

מּוּ תַּ֥
fu-finì
H8552

כָל־
tutto
H3605

הַגּ֖וֹי
il–nazione

לְהִמּ֑וֹל
a-essere-circumcised

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–essi-stayed
H3427

ם תַחְתָּ֛
in-loro-luogo
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
in-il-accampamento
H4264

עַ֥ד
finché
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
essi-recovered
H2421

פ
¶

E quando s’ebbe finito di circoncidere tutta la nazione, quelli rimasero al loro posto nel campo, finché fossero 
guariti.

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

הַיּ֗וֹם
il–giorno
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
io-avere-rolled-via
H1556

אֶת־
–
H0853

ת חֶרְפַּ֥
reproach-di
H2781

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
da-su-tu

א וַיִּקְרָ֞
e–egli-chiamò
H7121

ם שֵׁ֣
nome-di
H8034

הַמָּק֤וֹם
il–luogo
H4725

הַהוּא֙
il–quello
H1931

גִּלְגָּ֔ל
Ghilgal
H1537

עַ֖ד
finché
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088
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E l’Eterno disse a Giosuè: "Oggi vi ho tolto di dosso il vituperio dell’Egitto". E quel luogo fu chiamato Ghilgal, 
nome che dura fino al dì d’oggi.

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
e–si-accampò
H2583

בְנֵֽי־
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
in-Ghilgal
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
e–essi-custodì

אֶת־
–
H0853

סַח הַפֶּ֡
il–Passover
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
su-quattro
H0702

ר עָשָׂ֨
dieci
H6240

י֥וֹם
giorno
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
di-il-mese
H2320

בָּעֶ֖רֶב
alla-sera
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
in-il-pianure-di
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Gerico
H3405

I figliuoli d’Israele si accamparono a Ghilgal, e celebrarono la Pasqua il quattordicesimo giorno del mese, sulla 
sera, nelle pianure di Gerico.

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
e–essi-mangiò
H0398

מֵעֲב֥וּר
da-produce-di
H5669

הָאָ֛רֶץ
il–terra
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
su-il-next-giorno-di
H4283

סַח הַפֶּ֖
il–Passover
H6453

מַצּ֣וֹת
unleavened-pane
H4682

וְקָל֑וּי
e–roasted-grano
H7033

בְּעֶ֖צֶם
su-il-stesso
H6106

הַיּ֥וֹם
giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

E l’indomani della Pasqua, in quel preciso giorno, mangiarono dei prodotti del paese: pani azzimi e grano 
arrostito.

ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
e–cessò

ן הַמָּ֜
il–manna

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
su-il-next-giorno
H4283

בְּאָכְלָם֙
quando-essi-mangiò
H0398

מֵעֲב֣וּר
da-produce-di
H5669

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

וְלאֹ־
e–non
H3808

יָה הָ֥
fu
H1961

ע֛וֹד
ancora
H5750

לִבְנֵי֥
a-figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

מָן֑
manna

וַיֹּאכְל֗וּ
e–essi-mangiò
H0398

מִתְּבוּאַת֙
da-produce-di
H8393

אֶרֶ֣ץ
terra-di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

בַּשָּׁנָה֖
in-il-anno
H8141

יא׃ הַהִֽ
il–quello
H1931

ס
§

E la manna cessò l’indomani del giorno in cui mangiarono de’ prodotti del paese; e i figliuoli d’Israele non ebbero 
più manna, ma mangiarono, quell’anno stesso, del frutto del paese di Canaan.

י13 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
quando-fu
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Giosuè
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
in-Gerico
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
e–egli-alzò-su
H5375

֙ עֵינָיו
suoi-occhi

רְא וַיַּ֔
e–egli-vide
H7200

וְהִנֵּה־
e–ecco
H2009

אִישׁ֙
un-uomo
H0376

עֹמֵד֣
stando
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
di-fronte-lui
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
e–sua-spada
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
tratto
H8025

בְּיָד֑וֹ
in-suo-mano
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
e–andò
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Giosuè
H3091

֙ אֵלָיו
a-lui
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a-lui

הֲלָ֥נוּ
sono-per-noi

ה אַתָּ֖
tu

אִם־
o

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
per-nostro-nemici

Or avvenne, come Giosuè era presso a Gerico, ch’egli alzò gli occhi, guardò, ed ecco un uomo che gli stava ritto 
davanti, con in mano la spada snudata. Giosuè andò verso di lui, e gli disse: "Sei tu dei nostri, o dei nostri nemici?"

https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5669.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/7033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5669.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


׀וַיֹּ֣אמֶר 14
e–disse
H0559

א ֹ֗ ל
no
H3808

י כִּ֛
per

אֲנִ֥י
io
H0589

שַׂר־
commander-di
H8269

א־ צְבָֽ
esercito-di

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה עַתָּ֣
ora
H6258

בָא֑תִי
io-avere-venire
H0935

֩ וַיִּפֹּל
e–cadde
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Giosuè
H3091

אֶל־
su
H0413

פָּנָי֥ו
sua-faccia
H6440

אַרְ֙צָה֙
a-il-terra
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
e–egli-bowed-giù
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֔וֹ
a-lui

מָ֥ה
che
H4100

אֲדֹנִ֖י
mio-signore
H0136

ר מְדַבֵּ֥
speaking
H1696

אֶל־
a
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
suo-servo
H5650

E quello rispose: "No, io sono il capo dell’esercito dell’Eterno; arrivo adesso". Allora Giosuè cadde con la faccia a 
terra, si prostrò, e gli disse: "Che cosa vuol dire il mio signore al suo servo?"

וַיֹּאמֶר15֩
e–disse
H0559

שַׂר־
commander-di
H8269

א צְבָ֨
esercito-di

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

שַׁל־
rimuovere
H5394

נַֽעַלְךָ֙
tuo-sandalo
H5275

מֵעַל֣
da-su

ךָ רַגְלֶ֔
tuo-piede
H7272

י כִּ֣
per

הַמָּק֗וֹם
il–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֥
quale

ה אַתָּ֛
tu

עֹמֵ֥ד
stando
H5975

עָלָ֖יו
su-esso

דֶשׁ קֹ֣
santo
H6944

ה֑וּא
è
H1931

וַיַּ֥עַשׂ
e–fece

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

ן׃ כֵּֽ
così

E il capo dell’esercito dell’Eterno disse a Giosuè: "Lèvati i calzari dai piedi; perché il luogo dove stai è santo". E 
Giosuè fece così.
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